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1. Pé crong mon hoc

» Tén hoc phan: Thwc hanh Dich 1

» Sé tin chi: 2

» Trinh do: Sinh vién nam 2

» Phan bé thei gian: Giao vién giang day: 50%.
Sinh vien tham gia lép, dong gop bai giang,
thuc tap lam bai tap lén: 50%

» Diéu kién tién quyét: Sinh vién can dugc hoc
Hoc Phan Gigi Thiéu Tong Quan Vé Nganh
Bieén Phién Dich truac khi hoc hoc phan nay




» . Muc tiéu cdta hoc phan: Hoc phan nham giup
cho sinh vién:

» ndm virng nhirng kién thac va ki nang ca ban
trong dich cau va doan

» lam quen vé&i cac nguyén tac dich nghia sat
nghia, gan nghia, chuyén nghia, cling nhu cing
c6 kién thac vé tinh tudng déng va dj biét cda
cac cau truc cau trong tiéng Anh va tiéng Viét.

» hinh thanh va phat trién kha nang hiéu va phan
tich danh gia mét van ban dé quyét dinh cach

dich téi Uv'u.



» Chuan dau ra

) Kién th&c: SV nam virng cac yéu té tuang
doéng dj biét gira hai ngdén ngir, nam virng cac
nguyén li cd ban nhat trong bien dich.

> Ky nang: SV co6 ki nang thyc hanh bién
dich cac cau, doan va van ban don gian; co
kha nang lva chon cach dich téi vu

b Thai dé: Nhan thic dugc tam quan trong
cua dich thuéat, vai tro va dao dic cda nguoi
lam cong tac dich thuét.




» MO ta van tat néi dung hoc phan: Hoc phan
nay trang bi cho SV cac kién thic va ki nang
ccd ban nhat cho ngu'ei maéi bat dau hoc dich,
dé dich mét sé van ban daon gian (vi du: thanh
ngir, cac cum tir, biéu mau va thu' tin, v.v.).
Md&c do ngdn ngir tueng du'dng bac 3/6 theo
khung tham chiéu chau Au.




> Cdc cha dé:

. Entertainments and Sports

. Education

. Business

. Culture and Society

) Quy dinh vé van ban

» 1.D06 dai: 80 - 200 tir

» 2. Loai van ban

Thong bao/Quang cao (Announcements/Advertisements)
Ban tin (Brief news)

Chtng chi, bang cap, bang diém (Certificates, degrees,
academic transcripts)

Mo t3/Ké chuyén (Descriptions/Narratives)
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» Trong tam ngon ngiv

» 1. C4u truc cau va doan (theo cac van phong
khac nhau)

» 2. Cac cau truc dac biét dan dén sy khac biét
dang chu y trong ngir phap, van phong, ngir
dung giira cac van ban nguén va cac van ban
dich.

» 3. Cac dinh dang va cum ti&r dac tru'ng trong
cac biéu mau.




» Kiém tra danh gia

2 Tham gia hoc tap trén lop (chuyén can, chuan bij bai
va thado ludn nhom) : 10%

2 Phan ty hoc, tv nghien ciru (hoan thanh tét néi dung,
nhiém vu ma GV giao cho SV/tuan; bai tap ca
nhan/hoc ky)/porfolio: 10%

0 Kiém tra gitra ky (2 tests): 20%

2 Thi danh gia cuéi ky : 60%

» Lich thi, kiém tra

0 Bai kiém tra gitta hoc phan: Tuan 7 va 14

2 Kiém tra két thuc hoc phan: trong vong 2 tuan sau khi
hoan thanh chu'dng trinh.

2 Thi lai: 2 tuan sau khi co két qua thi két thuc hoc




Ty I8 (%) s0 tiét ving Diém chuyén cin Ghi chn

Khéng ving 10 Tinh dén hét hoc phan

<10 8

10 - <20 6

20-30 4

=30 Nhin diém 0 (khong du dicu kien | Tinh den thoi diem kiem
lam cac bai kiém tra-dnh gid| tra qud trinh
gitka ky)

(Diém chuvén can dicac céng/tric 161 da 2 diém tiy mire dé tich cue, thdi dé trong qud
trinh hoe tdp 16p va phan thdo ludn sau khi lam bai tdp vé nhd)




Budgi 1: BPé cudng mon hoc + Thuc hanh chud dé
Giai tri va thé thao

Buéi 2: Thuc hanh dich Chia dé giao duc

+ Kiém tra gitra ky

Buéi 3: Thuc hanh dich Chi dé Thuong mai

Buéi 4: Thuc hanh dich Chd dé Van hoda va xa
hoi + kiém tra cuédi ky

10



» THONG TIN VE GIANG VIEN:

» Ho va tén: Phan Thi Thi Thanh Thao

» Chirc danh, hoc ham, hoc vij: Tién si

» Thoi gian, dia diém lam viéc: Khoa Tiéng Anh,
Pai hoc Ngoai ngir Hué

» Dia chi lién hé: 57 Nguyén Khoa Chiém

» Dién thoai: 0916972244

» E-mail: pttthao@hueuni.edu.vn
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Definition

» One of the widely accepted and still most comprehensive
definitions of translation is that of Eudene A. Nida:

“ Translation consists in reproducing in the receptor language
the closest natural equivalents of the source language
message, first in terms of meaning and secondly in terms of
style”

~ A translation is the same text in a different language. Every
statement made about the work by a reader of the translation
should also be true of the original text. This is not possible.
Not with poetry, and not even with prose, where the difficulty
/s generally assumed to be less. But it is what we aim at. The
real thing, with the curtain of language somehow made
transparent. (E Bruce Brooks, University of Massachusetts)




Important points

There are 5 important points in this definition:

» 1. Reproducing the message

It means the words and structures of the SL should not be given
Importance but the message, the meaning, on the idea which must
be reproduced in the receptor language.

» 2. Closest equivalent

There may be more than one equivalent form for a word, a phrases,
etc. but usually only one of them is the closest in the receptor
language vocabulary or structure

» 3. Natural equivalent

Natural means common. It can be inferred from this point that
among equivalents which may be found in the receptor language
only one of them is the most used among the speakers of that
language. This equivalent can be considered as the most natural.
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» 4. Equivalent

The term equivalent itself is a point of interest that has to be considered
upon. It indicates that the term which sill be used in the receptor language
must exist in that language; therefore, in many cases the equivalent cannot
be “coined” or “created” by the translator, but it must have “chosen” or
“looked up” from among the existing ones in the receptor language. It must
be mentioned that the meanings of “words in isolation™ are not important,
but what a word means in a certain “context” must be attended to in
translating a text.

-~ 5. First in term of meaning, secondly in terms of style

This means that in non-literary translations and the exceptions, which will
be talked about later, translators must give priority to reproducing the
meaning of the SL text. Style of the text must be given second importance.
This is correct both at word and sentence levels.
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Challenges for translators

Loss of meaning ( mat nghia), except for neutral situation (tinh hudng trung
tinh), non-national ground (khéng mang dic thi quoc gia) (research, medical
experiments,...). It requires translators to transcribe a word/ a group of
words, replace by equivalent units in culture (cho cui vé rimg= to carry coals
to Newcastle) , by borrowing the foreign word (snooker= mén snlc-co,
collect call=co-1éch-con), by defining (skateholder= nhitng doi twong quan
tam dén du )

Differences of lexical, grammatical and phonetic systems in the SL and TL

The language use of speakers/writers and translator/ interpreter is not
consistent (due to personal intention)

Translator/interpreter and speaker/writer have different view-points of

semantics and language values (translator use connotational meaning (phat

huy nghia sic thai) instead of denotational meaning (nghid dinh danh),

symbolism vs realism, i.e. nguoi dich thuong 1am cho ban dich c6 mau sic

hon ban goc;

Be5|des the obstacles of translation is not only the language, but also the
TOme N'erences (foods, customs, festivals, etc. )
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» There are 3 types of translation (Roman
Jacobson):

» 1. intralingual translation (dich néi ngtt)
» 2. interlingual translation (dich ngoai ngir)

» 3. Intersemiotic translation (dich ky tw, hoac
chuyén déi ky tu)
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Considerations

» Translator should pay attention to
» 1. Author’s intention

e.g.During the past year, we have already sold 30,000 dolls=>

- Trong nam qua ching t6i ban dugc 30,000 con bip bé (thong ké)
Chi trong mQt nam qua ching to1 da ban dugc g1 30,000 con bup bé (quang cao
trén co s¢ thong ke)
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» 2. Translator’s intention
culture differences

Dung c6 tring khon hon vit => a duck’s egg cannot be wiser than the duck
itself (English proverb: Don’t teach your grandmother how to suck eggs)

Language differences

I am sorry for my late reply (SL)=> Tbi xin 16i vi su tra 161 chdm cua t6i (T6i
xin 18i vi d2 tra 161 anh cham (TL)

We stay there for two days and | was offered more kindness than | was
willing to accept => chting t6i & d6 2 ngdy va t6i di dugc ban ting nhiéu
(chiing t6i & d6 2 ngay . Nguoi ta di dbi xtr v6i toi tir té hon 13 toi mong
doi (tudng)

- The difference of word’s definition(khai niém dirng sau tir)

» E.g. village (lang qué): dinh nghia cua tu nay nguoi Viét va nguoi Anh
hoan toan khac nhau; pub (quan rugu) 1a 1 hinh anh than thuong, triu mén,
khi di xa thi ngudi Anh nhé vé, con nguoi Viét nghi do la noi on a0, dn to,
noi 16n, tu tap nhitng nguoi say sua...
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» 3. Readers

Who are they?What are their culture understanding, jobs, ages,
sexes?

Some documents are identifed by the readers (statements,
speeches of conferences, workshops,etc. )=> the academic
style 0 translated document

19



» 5. Avoid word-by-word translation




Techniques of Translation

» 1. Proper name translation (untranslation, transcription)

» 2. Choose the suitable words of TL style (Chon tu dich thich hop
vO1 phong cach/van phong TL)

» 3. National factors (Nhitng yéu t6 mang dic tinh quoc gia): bed
tea of Indian, Morning /afternoon.evening tea of English

-Find the word having the same meaning of SL word (dinh lang=>
common house)

- Explaination : Ong Ba Muoi => the Worshipped Tiger
- Transcription: Morris dance => di¢u mua Mo-ris (dan toc An do)
» 4. Repititive words (Lap lai tir): English use relative pronouns
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4. Quality of original document. Good or bad? What sould the
translator do?

» - Try to understand its content

» - Edit the document, reorder the information, replace the
clumsy sentences, simplify the complicated sentences, omit
the unnecessary repetitie words, emphasize the key points,
clarify the vague meanings. It means that it requires double
translation: intra-lingual and inter-lingual)
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Tentatie steps for a translation lesson

» Step 1: Read through (individual work) : survey the original, don’t try to
understand the exact meaning of every word!

» Step 2: Learn new words/phrases difficult to understand (class/group work)

» Step 3: Identify sentence structures (grammatical patterns) (individual=>
class work)

» Step 4: Translation activities (group wrk=> class work) Translate correctly
the meaning, style. Do not imitate

» Step 5: Style . Re-edit the document properly to the TL style.
» Step 6: Comments
Note: Steps 4+5+6 can be done for each sentence or paragraph.
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» 5. Synonyms (Tt nim trong thé phan bo ddi lap)
> hau thé/doi sau=> later generations
> Wish/desire> mong muén
o Rise/mount/ascend=> tang

» 6. Empty words (Ttr rong)

E.g.This hat is Nan, our maid. | am the dog. No, the dog is himself, and | am
the dog. Oh, the dog is me, and I am myself...

Chicc mil nay 12 Nan, c6 hau gai. Ta ma la con ché w? Khong, con ché & con
cho chir. Ta la con cho w? Oi, con cho la ta w? Ta van la ta cha...

» 7. Abbreviations (Viét tat)

a/ proper names, WB, WHO: unchange abbreviation (translate the
organizaion names)

b/ e.g; 1.e. ads, Gp(group), HO(head office): it’s nescessary to translate and
write fully

» 8. Titles/heading (Tiéu dé): Translator should do it in the final step, after
finishing the translation.-p--

Q Phii dinh, khi
\ w'w;.‘,\,
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_ate: muodn
_ater: sau
_ately: gan day
_atest: méi nhat
Hard (adj, adv): cham chi, sieng nang, kho
Hardly (adv): hau nhu khdng

hardly know him: t6i hau nhu biét anh ta
Hardly does he wear a hat
So= therefore= as a result = consequently
= hence= thus: vi thé, vi vay
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» To start/begin + v-inf/v-ing: bat dau
» Forget/ regret/ remember + V-ing:
» Forget/ regret/ remember + V-inf:

» She regrets loving him.
» Don’t regret to love him

» to Sto
» To sto
» He sto

» He sto
more

0 to do something: dirng lai dé lam
0 + v-ing: to give up: bod
0s to smoke

ns smoking= he doesn’t smoke any

» To try to do st: ¢6 gang lam gi

» To try

14 \\ %
\
O\
A

doing st: th
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Mot vai lu'u y trong mon hoc Dich
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CHAPTER 1: ENTERTAINMENT & SPORTS

Translate the texts from English to Vietnamese:

1 /Tennis ace Katie Boulter volunteering for Age
UK because she misses her grandfather

2/ England fans 'can win us World Cup semi'
against netball's Cristiano Ronaldo

3/Boney M, Scorpions, Chris Norman set to
perform in Hanoi
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v Part 2: Translate the text from Viethamese
into English

» 1/ Theo t& Mundo Deportivo, cha kiém ngu'di dai dién caa , 0ng Jorge Messi, da Ién
ké hoach cho chuyén di dén Barcelona vao ngay 2.9 tir thanh phé qué hudng Rosario
(Argentina).

» Ngubén tin trén cho hay, 6ng Jorge va chu tich cta , Bartomeu van lién lac vai
nhau nhitng ngay qua bat chap cang thang nay sinh gita con 6ng va CLB sau khi siéu sao
nay gi thu’ mat yéu cau muén ty do roi déi bong.

» Yéu cau cua Messi da khong duoc don nhan bai CLB Barcelona béi déi chd san Nou Camp
khong nhan thong bao truéc dé tir tién dao doi trudng cha ho va luat su'. Tuy nhién,
Barcelona da lién lac véi cha cia Messi nhu'ng ng6i sao nguei Argentina van chua cho
thdy dau hiéu “xuéng nuac”.

» Ngoai ra, CLB Barcelona biét rang 6ng Jorge Messi da c6 ké hoach dén Barcelona trong
nhitng ngay téi va ho van mudn mat cudc hop riéng. Trén thuc té, cha tich Bartomeu san
sang gap ong Jorge l1an Messi, theo t& Mundo Deportivo, trong dé cudc gip nay dy kién
dién ra vao thi Tu (2.9). Di nhién, mbi bén s& van bao vé y dinh cda minh va khéng dé dé
c6 dugc théa thuan “dep dbi duong”.
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4

2/ Sau khi Chadwick Boseman qua doi du'oc chia sé réng rai, loat hinh
anh va video vé anh trong dip dén quang ba phim Black Panther
(Bdo den) cach day 2 nam duoc tim kiém va gay chu y tré lai.

Giéng nhu hau hét ngu'si ham mé trén toan , hguoiwf haam mooj Han
Quéc cling vo cung dau xo6t truéc sy ra di dét ngot Cua

Tinh dén 31.8, trén cac phu’dng tién truyén thong x& kim chi, tin tic va h|nh
anh cta anh lac sinh thoi van dang la dé tai nhan du'gc nhiéu sy quan tam caa
cong ching. Dic biét, nhiéu video va hinh dnh vé dot nam dién vién qua cé toi
Han Quéc quang ba (Bdo den)vao nam 2018 mét lan nira gay
sot trd lai
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3/ Trén dién dan thequo, clip Chadwick Boseman vui vé ky tén va tudng tac
véi nguedi ham md Han Quéc trong buéi cong chiéu Black Panther 8 Han Quéc
cach day 2 nam béng thu hat sy cha y lén.

Trong video, 6ng khong chi hao hirng ky tdng ma con tro chuyén ngan véi
ngu'di ham mo nu'éc ban. Khi bi nhan vién héi thac vao bén trong sy kién vi
thoi gian han ché, tai t&r 43 tudi gia vo nghe theo di vong ra phia sau nguoi
nhan vién nay roéi quay lai ti€p tuc giao lu'u cung fan. Thoi diém doé, hanh
dong lém linh trén cda Chadwick Boseman khién ngu'si ham méchiéng kién
phai bat cu'oi thich tha. Con chang “bao den” ciing cu'di dap lai nhirng |oi
khen nggi va yéu thudng tir ngu'ei ham mé.
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» Sau 30 nam xa cach, toi quyét dinh vé tham lai
truong cl. Toi chuan bj tam thé dé nhin nhirng doi
thay, nhu'ng khdng phai dé thady moét toa nha khac
han. Khi buéc doc theo 16i vao truong, toi thoat dau
tv hoi khong biét minh c6 dén dung dia chi hay
khong. Cai toa nha xay bang gach dé c6 nhitng cira
s6 a0 ma ngay xu'a da tirng nhin xuéng san chai
nay da bi xoa mat dau. Thay vao do la mét khéi nha
hién dai sang loang dugc nang khaéi mat dat tren
nhirtng chiéc tru bé tong. Phia truéc toa nha la mét
tham cé du'oc cat xén can than néi ma ngay xua la

mot cai san trai soi.
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» After a separation of 30 years, | decided to
visit my old school again. | had expected to
find changes but not a completely different
building. As | walked up the school drive, |
wonder for a moment if | had come to the
right address. The red-brick building with its
tall windows that had looked down on the
playground had been swept away. In its place
stood a bright modern block raised from the
ground on the concrete stilts. In front of it

stood a well-kept lawn where previously

[lereave been a gravel yard.




» Charles Dickens la moét trong nhirng nha viét
tieu thuyét |én nhat thé gidi truong phai hién
thuc phé phan thé ky 19. biéu ma chung ta
danh gia cao vé nhirng tac pham cda Dickens
la sy phé phan vé téi ac va sy tucong phan
gitta giau va ngheo cia xa hoéi tu san Anh luc
bay gio. Thé gidi ma ong miéu ta la thé gidi
cua giai cap trung lv'u va ha lv'u & London.
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» Charles Dickens is one the world’s greatest
novelists in school of critical realism in the
XIX century. We have highly appreciated the
criticism of evils, the contrast of wealth and
poverty in the English bourgeois society in
Dickens’ works at that time. The world
described in his works concerns/relates to/ is
the world of the middle and lower classes in
London.
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CHAPTER 2: EDUCATION

» Translate the text from English to Vietnamese:

» 1/ Vietnamese and British cultures are sharply
different. One major area of difference between the
cultures relates to the showing of affection. In
Vietnam, two men or two women often show
affection in public, but affection between the sexes
is not considered acceptable. Viethamese family
relations are often a surprise to British people.
Three of four generations generally live together in
one Viethamese household, with elderly people
cared for by their children and grandchildren.
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» 2/ Nearly a decade after the end of a 36-year
civil war that left 200,000 people dead,
Guatemala is earning fame as a top tourist
destination in the world with imposing
waterfalls, beautiful beaches, attractive
rainforests and unique cultural characteristics
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» 3/ Since antiquity the damaging effects of

earthquakes on human lives and pro
have encouraged the search for relia
methods of earthquake prediction. T

erty
nle
IS

challenge remains and contemporary
seismologists continue to seek reliable
methods for pointing time, place and

magnitude of individual earthquakes
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» 4/ Minister of Education and training has
ordered inspections of training activities at
schools and foreign —owned training centres
and asked for reports by June 2006. An inter-
ministerial group is inspecting the operating
licences, curricula, fee structures and
spending at wholly foreign-owned education
and training project in Vietham.
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» 5/ In the human history science has been
seen as having a mission to liberate people
from ignorance and superstition, to lessen
human misery, and to increase human
understanding of the world. The News
Atlantic hailed the scientists of the time as

merchants of light who would penetrate the

darkness and open the way to man’s control
over nature. At that time, utopian inventions
such as aircrafts, submarines, and telephones
were foreseen.
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» 6/ People involved in the computer industry believe
we are experiencing a computer revolution. Why is
this revolution occurring? What will be its social
consequences? To answer the questions, it is
necessary to consider briefly the history of
computers. The forerunner of modern computer
goes back some 5000 years to the first calculating
machine invented by Chinese- the abacus. Until the
17 century, Europe had nothing to rival the abacus
for speed and accuracy of calculation. Computers
were developed simultaneously in Germany,
England and the USA to aid the speedy and

equrate calculations necessary to decode the

nen wessages during World War 1.
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» 7/ Official figures show that only 13% of high-school students now
graduate with a foreign language-compared with more than 40% in
the 1960s. There are concerns that these deficiencies could isolate
Australia from its partners in Asia and pose problems for trade,
diplomacy and security. Other academics worry that language
training and teaching in both universities and school has been
eroded since the 1980s. The the Australian government gave special
attention to Asian studies as it sought to establish closer ties with
the region. As the wold’s economic power shifts to emerging blocs
inclsuing Asia, Australia’s language gap could be exposed. Pippa
McCowage, a 22-year-old economics students from Sydney, believes
that many young Australians have a half-hearted approach to
foreign languages.
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» 8/ Minister of Education and training has
ordered inspections of training activities at
schools and foreign-owned training centres
and asked for reports by June 2006. An inter-
ministerial group is inspecting the operating
licences, curricula, fee structures and
spending at wholly foreign-owned education
and training project in Vietham.
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» 9/ In the human history science has been
seen as having a mission to liberate people
from ignorance and superstition, to lessen
human misery, and to increase human
understanding of the world. The News
Atlantic hailed the scientists of the time as

merchants of light who would penetrate the

darkness and open the way to man’s control
over nature. At that time, utopian inventions
such as aircrafts, submarines, and telephones
were foreseen.
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» 10. A second explosion has hit the nuclear
plant in Japan that was damaged in Friday's
earthquake, but officials said the reactor core
was still intact. TV footage showed smoke
rising from Fukushima plant's reactor 3, two
days after an explosion hit reactor 1. The
latest blast, which is said to have been caused
by a hydrogen build-up injured 11 people.
Technicians have been battling to cool three

reactors at the Fukushima Daiichi plant since

Friday, when the quake and tsunami

ommaiged to knock out the cooling system.
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v Part 2: Translate the text from Vietnamese
/nto Vietnamese.

» 1/ Ngoai viéc dau tu tir ngan sach nha nuac,
tat ca cac truong hoc phai tim cac nguon tai
chinh khac dé mua dé dung day hoc. Tuy
nhién cac ngudn nay chi bang 13% ngan sach
nha nuéc danh cho cac truong pho va 21%
cho cac truong dai hoc.
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» 2/ Anh hudng cda dot quy la da dang phu
thudéc vao vung nao cua nao bij thiéu 6xy. Néu
nhu trung khu diéu khién ngon ngir bi thiéu
mau thi dét quy sé gay ra mat kha nang dién
dat bang ngon ngir noi hay viét. Néu dot quy,
lam tén thu'dng vung diéu khién kha nang van
déng thi bénh nhan sé di lai kho khan.
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» 2/The effects of a stroke vary greatly
depending on which part of the brain has
been deprived of oxygen. If blood flow is cut
off from an area of the brain that controls
speech, the stroke will result in the inability
to express oneself through speech or writing.
If the stroke damages the brain area that
controls motor skills, a patient may have
trouble walking

48



» 3/ B6 GD va BT cho biét Viét Nam co6 ké hoach
trién khai chucong trinh giang day song ngir
moét s6 mon hoc & bac dai hoc va xay dwng hai
dai hoc tam c& quéc té dat tieu chuan ngang
tam cac dai hoc khac trong vung va tréen thé
gidi. Viéc thanh lap hai truong dai hoc tam c&
quéc té la mét trong 33 ké hoach hanh déng
cta B6 GD va BT nham thuc hién luat gido duc
cua Quéc hoi.
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» 4/ Hoi lien hiép phu nir VN du'oc cir dai dién &
Quéc Héi va chi tich héi dugc quyén tham du
cac cuéc hop thuong ky cda Héi Béng Bé
Trudong dé bay té quan diém caa Héi va dé
nghi nhirng diéu lé lien quan dén phu nt.

» 5/ Gia dinh Viét Nam chiju anh hu'éng ro rét
cua nén van minh nong nghiép. Do chinh sach
mé& cira, nén van minh cong nghiép dang tac
déng tirng ngay, tirng gio vao cudc séng gia
dinh Viét Nam.
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» 4/ Vietham’s Women Union has been
represented in the National Assembly and the
Chair-woman has the right to take part
in/participate in/attend the regular meeting
held by the Council of Ministries to express
their points of view/view-points/opinions
and propose/suggest/offer women’s
regulations.
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» 8/ Mac du gap nhiéu khd khan do thoi tiét
khac nghiét, song hoat déng san xuat nong
nghiép co nhiéu chuyén bién tich cuc, giir vai
tro quan trong trong nén kinh té cda tinh ta,
gop phan ddm bao an ninh ludng thuc, tao
thu nhap va cuéc séng 6n dinh cho dai bo
phian nong dan. Pinh huéng chuyén dich co
cau ndng nghiép cda tinh da mang lai két qua
dang ghi nhan.
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» 9/ Bat c&r luc nao dé cap dén van dé tang dan
s6 thé gigi, nguoi ta hau nhu tap trung chu y
dén ty |Ié sinh dé. Tuy nhién mét khia canh
khac cdta van dé gia tang dan sé dang du'oc
quan tam la viéc hang triéu ngu'oi di dan sang
cac nudac khac dé tim mot cudc séng tét hon.
Ho luon nudi méng di cu’ dén nhirng vung dat
hira.
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» 10/ Lan dau tién ngu'oi ta phat hién nhirng
dot bung phat ching vi-rut H5N1 méi nhat &
loai chim tai Thai Lan va Viét Nam vao nam
2003. Loai vi-rut nay da lay lan dén nhiéu
nudc khac trong vung va bay gio da dit chan
lén cac nuéc Chau Au. Do vau, Lién Minh
Chau Au tuyén bé s& cdm nhap khiu chim
canh hoang da va sé ap dung cac luat |lé
nghiém khac han déi vai van dé nudi chim
canh.
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CHAPTER 3: BUSINESS

» Part 1. Translate the text from English to
Vietnamese:

» 1/ The EU has begun imposing duties of up
to 20% on imports of shoes from China and
Vietnam. The European Commission says
leather shoe manufacturers in the Far East are
receiving unfair government subsidies.
However, China denies the accusation, saying
the EU does not want to open up its markets
to competition.
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2/ Many of the jobs now are being performed by people in the
manufacturing and service sectors of our economy can be done
faster and more cheaply by modern computers or electronic devices
controlled by computers. Robot machines are replacing assembly
line workers in manufacturing. They have already done so in the Fiat
car factory in ltaly and the Nissan car plant in Japan.

By 1980, 50 robots were in use in Australia by companies such as
General Motors, Ford, Nissan and Simpson Pope. Firms that do not
adopt the new computer technology are enable to compete with
their cheaper electronic rivals. Such has been the fate of the $200
million a year Swiss watch industry, which was wiped out by
electronic watches in a couple of years. With the mechanization of
some work processes, the new factories initially resulted in large-
scale structural unemployment. Previously, much sought-after,
skilled, “cottage industry” artisans suddenly found themselves
redundant and de-skilled by the new technology.

R
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3/ The World Bank has blocked a $232 million loan for a road-building
project in the Philippines to consider allegations of corruption in the bidding
process.

The World Bank's board has postponed a decision on the new loan so that it
can read the findings of an internal report on bid rigging during the first
phase of the road project. World Bank spokesman, Peter Stephens says the
report was published on the same day that phase two of the project went to
the board for approval.

"It's actually a delay while we look in depth at a report on corruption and
measures to deal with corruption on the project? The board has quite
properly asked quite a few questions about what sort of procedures in place,
said Stephens.

In the first phase of the project, the World Bank says it rejected two large
contracts worth $33 million between 2003 and 2006, because of evidence of
collusion and excessive pricing in some bidding by companies. The bank's
internal investigation unit has since drawn up a report. The Wall Street
Journal reported bank investigators had concluded that a Chinese firm, China
State Construction Engineering, had tried to rig bids with a cartel of
rsigyction firms.
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Singapore’s economy expanded at a record rate in 2010, driven by a
surge in manufacturing activity. The economy grew by 14.7% last
year, rebounding strongly from a 1.3% contraction the previous year.

Singapore's growth surpasses the previous record of 13.8% set in
1970, although Prime Minister Lee Hsien Loong said the pace would
slow in 2011.

The economy expanded by 12.5% in the fourth quarter, helped by a
28.2% growth in the manufacturing sector.

"At 14.7%, Singapore is the fastest growing Asian economy in 2010,"
said Alvin Liew, an economist with Standard Chartered Bank.
According to figures from the International Monetary Fund, only Qatar
had faster growth, at 16%. Singapore's GDP, valued at 247.33bn
Singapore dollars ($191bn; £123.7bn) in 2009, is very dependent on
external trade and exposed to changes in the global economy.

Its GDP shrank 1.3% in 2009 because of the global downturn when
mand from the Unlted States and other developed economles

fourth quarter of 2010. i



» 4/ The economy grew at an annualized rate of 2.5%

» The economy grew an annualized rate of 2.5% in the July-to-
September period, up from an earlier estimate of 2% the
Commerce Department said. Earlier this month, the US
Federal Reserve said it would pump $600 pn into the
economy to try to boost the economic recovery. Stronger
spending by US shoppers, particularly on cars and "big ticket"
items, contributed to upgrade. A rise in export also helped
boost growth. But the unemployment rate remain stubbornly
high at 9.6%. The third quarter's growth marked a rise from
the 1,7% seen in the second quarter. Nigel Gault, a US
economist said the growth was "good news". It's better than
expected. A more momentum in sales” he said. “There were
more businesses spending on software, which was one of the

urprise.
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v Part 2. Translate the text from Vietnamese
into English.

» 1/ Suw phat trién kinh té cda Viét Nam phai
duoc xét trong hoan cadnh chién tranh kéo
dai. Hoan canh chién tranh 3y da gay ra nhiéu
thiét hai vé sinh mang va tai san ciing nhu cac
cong trinh cong céng va tai nguyeén.
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» 2/ Téng thu nhap cia ngan sach nha nu'éc dat
Xap Xi mic dé ra ban dau. Nguén chi tieu binh
thuong van du'oc bao dam, trong khi doé cac
khoan chi bat thu'ong cho cac vung bi bao lut,
han han van duoc thuc hién. Viéc tham hut
nhan sach nha nu'éc dugc gitr mec cho pheép
la 3,6% téng thu nhap quéc ndi vao nam
1998, thap han nam 1997 la 4,2%.
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» 3/ Trong khi trao déi Email qua dién thoai di
déng la mét cda gidi tré thi viéc thiét l4p trang
chd nhu m phudng tién ty biéu dat duong
nhu thich hop véi nhirtng ngu'ei cao tudi khi
ma Internet cho phép ho két néi véi thé giéi tur
noi & cia minh. Nhan thong tin hay bay té
minh qua Internet c6 vé kho khan. Tuy nhién
déi véi nhirtng ngu'oi lén tudi thu'ong hay &
nha va it gap g& ban be thi Internet la cong cu
thich hop nhat.
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» 4/ Gan 100 dai biéu cda 11 quéc gia tren thé
gi¢i da gap g& tai thanh phé nghi mat Nha
Trang dé du héi thdo quaéc té vé phat trién bén
vitng du lich ven bién va bao vé moi truong
bién.
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» 5/ Ngan hang thé gi¢i va Ca quan phat trién &
hop tac Thuy si dang tai tro hai dy an tap
trung vao sy 0 nhiém do xe ¢d, nhirng tac
déng cda nd daéi véi sirc khéo cong dong va
cac bién phap giam 6 nhiém.
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» 6/ Theo cach phan tich cda cac chuyén gia kinh té, viéc d& béd
hang rao thué cling sé lam cho gia nguyén liéu nhap khau
gidam xuéng. Diéu nay sé lam cho gia hang tiéu dung ciing
gidam va ngu'oi tieu dung ciling sé duoc hu'éng loi. Viéc gia ca
hang hda trong nu'é¢c gan sat véi gia thé gi¢i han sé giup giam
nan buon lau va gian lan thuong mai va giup thj truong Viét
Nam lanh manh hon. Sv hién dién cda cac tap doan nuéc
ngoai cling la déng lyc méi dé nang cao sirc canh tranh caa hé
théng phan phéi trong nu'éc, déng thoi thuc day viéc hinh
thanh hé théng phan phéi hién dai cho thi truong. Ngu'oi tiéu
dung sé& co ca hoi dueoc mua hang hda véi gia ca hop ly, chat
lUong dam bao.

65



» 7/ Nganh san xuat da phat trién dang ké
trong thoi ky tai thiét nén kinh té cda
Philippines sau chién tranh Thé giéi thua Il.
Viéc kiém soat hang hdéa nhip khau cda chinh
phia da thuc day sv phat trién nganh cong
nghiép nhe san xuat cac mat hang tieéu dung
cho thj truong trong nu'éc. Vao nhirng nam
70, chinh phd da xay dung bén dac khu kinh
té€ nham tang cu'ong san xuat hang hoa xuat

khau. Cac ngénh cong nghiép trong cac khu

ché xuat nay duoc khuyén khich san xuét cac
matkqng xuat khau truyén théng.
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Nhitng diac khu kinh té nay da thu hut vén dau tu caa
nudc ngoai vao Philippines mét nho vao chinh sach
mién thué cho cac doanh nghiép c6 vén dau tu nu'éc
ngoai. Xay dung thanh cong nhirng dac khu kinh té
nay da tao tién dé cho su ra doi cac khu cong nghiép
c6 qui mo lén han. Chang han nhu, can c& hai quan
Subic Bay cia My truéc day nay da tréd thanh mot khu
thuong mi-cong nghiép khong 16 & Manila. Mét khu
cong nghiép-thu'adng mai lén véi ca s& ha tang hién
dai va du'gc mién thué da thu hat cac nganh cong
nghiép san xuat hang xuat khau va dau tu nuéc
ngoai.
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» 8/ Viét Nam da né lyc duy tri sy én dinh chinh tri xa héi, phat
trién kinh té va quan hé ngoai giao trong nhirng nam gan day.
Nhirng thay déi tich cuc caa ludt phap da anh huéng khong
nhd dén tinh hinh san xuat, tai chinh va thuong mai. Nho
nong nghiép thich &ng vaéi thi truong ty do nén Viét Nam
duoc xép la nu'édc xuat khau gao Ién tha hai trén thé gidi sau
Thai Lan. Tai Thanh phosos H6 chi Minh va vung phu cén
nhirng hoat déng dich vu va san xuat da phat trién va thay déi
nahnh chong. Kinh té phat trién manh mét phan nheo vao
nguén dau tu vén va cong nghé cda gan 2 triéu Viét Kiéu & cac
nudc trén thé gidi. Pa sé ho da quay tré vé Viét Nam dé dau tu
va lién lac vai ba con.
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» 9/Nam 2005, doanh thu thucng mai cda dién tr Sam sung dat
233 triéu do la. nhung dén nam 2006 u'éc tinh con sé nay la
335 triéu USD . Véi phudng cham cham nhung chac , mét dvy
an mang tén Savina da hinh thanh va bat dau hoat déng véi
tong sé vén dau tu la 78 triéu do la. Samsung da huy déong vén
|la 300 triéu USD & nhiéu linh vwc nhu dién t&r , soi téng hop,
nha cho thué. Con nhirng dy an khac thuéc cac linh vec nhu
cong nghiép ning, cong nghiép ché bién va xay dwng thi van
dang la nghién c&u kha thi. Hién nay, Samsung la nha tai tro
l6n & Viét Nam . Ngoai viéc tai tro cho nhiéu giai vo dich thé
thao quy mo lén, Samsung da cap 1.2 triéu do la cho cac
chu'ang trinh hoc ngoai ngir va huan luyén thé duc.
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» 10/ Truéc nam 1988, anh hu'édng caa hé
théng ngan hang déi véi sy phat trién va quan
ly kinh té€ vi mod la khong dang ké. Dé khuyén
khich hé théng ngan hang hoat déng co muc
dich han, chinh phd da dé ra cac bién phap
méi bao gém té chirc lai hé théng ngan hang,
dua vao cac chinh sach tin dung han dinh,
chinh sach méi vé lai suat va cho phép tuv do
budn ban vang trén thij truong.
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CHAPTER 4: CULTURE AND SOCIETY

v Part 1: Translate the text from English to
Vietnamese:

» 1. WATER THAT GOES WITH SPIRIT

» There is an old saying in Finland: “If one is happy,
one must be silent.” This helps explain why when
the rest of Europe heads for the sea, the Finns
holiday in contemplative solitude, preferably by a
lake. A quarter of the population own a country
cottage used in both summer and winter. There is
an almost mystical bonding between the Finns and
what they call “the nature”, a relationship which
blends spiritual values with more earthy pleasures.
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» Finland was an entirely agrarian economy until the
1950s. Many summer retreats are farm-houses
that have been handed down by the families whose
bread-winners now live in the city.

» ldeally, the cottage will be on the water’s edge,
surrounded by quiet forest. It will have an open
fireplace, a poetic verandah, a pier, a boat, an
inevitable sauna and a vegetable patch. Most are
rough hewn but cozy, with unpolished wood. Water
might be well-drawn; there is electricity, but
candlelight is preferred. The fewer concessions to

modernity, the better.
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» 2. The anti—-nuclear movement, with its slogans of
"Keep Uranium in the Ground" and "Go Solar not
nuclear”, strongly developed the theme that the
problems associated with the development of the
nuclear power outweighed any possible benefits.
Anti-nuclear scientists such as Dr. RB Temple,
former head of the Chemistry Section of the
Australian Atomic Energy Commission, and George
Wald, a Nobel Prize-winning professor of biology at
Harvard University, claimed that nuclear advocates
were underplaying the risks.
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» They dissented from the view of Dr. Edward Teller,
a prominent nuclear scientist and "father of the H-
bomb", who said: "Nuclear is a Faustian Bargain®.
"With nuclear power"”, Dr. Temple warned, "man
now has the capability of making the world
uninhabitable.” They strongly questioned
assurances given about all phases of the nuclear
cycle.They raised as to whether the nuclear
industry was realistically assessing the risk of
reactor accidents, citing the Brown's Ferry nuclear
plant incident in the United States in 1975.
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» 3. All human societies encroach upon nature when they alter their
environment. However, some encroach much more than others.
Some act as if they own nature and can do with it what they will
instead of being its trustees for future generations of life on this
planet.

» With the expansions of European colonization from 16th century and
the rise of the industrial system, ancient environmental wisdom with
regard to nature was increasingly discounted. From the time of the
Neolithic and Bronze Age revolutions, when decisive pioneering
development of farming, stock breeding and metal work had
occurred, people began to have an increasingly greater impact on
the environment.

» In the drive to exploit resources, there was scant regard for the
environmental consequences. Factory fumes and waste polluted the
air, water and soil as stem engines churned and new industries

boomed.
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» 4/ The recognition of the significance of the
concept of cultural landscapes is now widely
accepted around the world in cultural
heritage conservation practice. Reflecting this
world-wide trend, UNESCO's Operational
Guidelines for World Heritage listing were
amended in 1993 to include cultural
landscapes. There is often the tendency to
assume that only rural areas are included in
the concept of cultural landscapes. But it

does really embrace urban areas.
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» 5/ Nearly a decade after the end of a 36-year
civil war that left 200,000 people dead,
Guatemala is earning fame as a top tourist
destination in the world with imposing
waterfalls, beautiful beaches, attractive
rainforests and unique cultural characteristics
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Part 2. Translate the text from Vietnamese into English.

1. Da Lat chiém c mét vung dat rong lén trén cao nguyén
Lam Vién, xung quanh toan la nui d6i hung vi

2. Sy phat trién kinh té cda Viét Nam phai dugc xét trong
hoan cdnh chién tranh kéo dai. Hoan cdnh chién tranh 3y da
gay ra nhiéu thiét hai vé sinh mang va tai sdn ciing nhu cac
cong trinh cong céng va tai nguyeén.

3. Mac du dia vi ctia phu nir da c6 nhirng bu'éc tién ky diéu,
nhu'ng ngu'ei ta phai thyec hién nhiéu chuyén khac dé cai thién
tinh trang sic khde, dinh duéng va giao duc cho phu ni.
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» 4. Mang luéi truyén hinh dang xay dung
rong khap ca nu'édc. Ngoai nhirng dai truyén
hinh turong déi hién dai, co tir lau doi nhu dai
truyén hinh Ha Néi va thanh phé H6 Chi Minh,
con coO 25 dai thuéc cac tinh dugc thanh lap
vao nam 1988. Nhirng dai truyén hinh nay sé
truyén nhirng chu'cng trinh quan trong cda
dai truyén hinh trung ucng va phat chu'cong
trinh cda dai minh.
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» 5. Ngay nay thé gié¢i dang ducong dau voi
nhiéu cdn dé nghiém trong cho du da co nhiéu
buéc tién dang ké trong linh vec khoa hoc,
cong nghé va tri thirc. Mot trong nhirng van dé
do a sw bung noé dan sé, dac biét & cac nu'éc
dang phat trién. Dan s6 dang tang theo cap soé
nhan trong ldc sdn xuat hang hoa ai tang theo
cap so6 cong
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» 6. Hoi lien hiép phu nitr VN du'oc cir dai dién
& Quéc Hobi va chd tich héi dugc quyén tham
du cac cudc hop thueong ky cia Hoi Déng Bo
Trudong dé bay té quan diém caa Héi va dé
nghi nhirng diéu lé lien quan dén phu nt.

» 7 Gia dinh Viét Nam chju anh hu'éng ro rét
cli nén van minh nong nghiép. Do chinh sach
mé& cira, nén van minh cong nghiép dang tac
déng tirng ngay, tirng gio vao cudc séng gia
dinh Viét Nam.
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» 8. Dé giam badt chi phi trong viéc tang kha
nang tiép can cda tré em tan tat véi giao duc,
chinh phua da phat déng chu'cong trinh giao
duc vfa hoi nhap céng déng

» 9. Trong nhirng nam gan day dé lap lai trat
twv cong coéng. Ha Né6i da doi mét sé khu che
tam dén nhirng vung da du'oc qui dinh,
Nhu'ng trong sé 4 khu che da duec qui dinh,
thi chi c6 chg Bbéng Tam du'oc doi tir khu dan
cu Péng Pa sang khu vyc Pai La.
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» 10. Bat c&r luc nao dé cap dén van dé tang dan
s6 thé gigi, nguoi ta hau nhu tap trung chu y
dén ty lé sinh dé. Tuy nhien mét khia canh
khac cia van dé gia tang dan sé6 dang du'oc
quan tam la viéc hang triéu ngu'oi di dan sang
cac nudac khac dé tim mot cudc séng tét hon.
Ho luon nudi méng di cu’ dén nhirng vung dat
hira.
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» 11.  Lan dau tién ngu'oi ta phat hién nhirng
dot bung phat ching vi-rut H5N1 méi nhat &
loai chim tai Thai Lan va Viét Nam vao nam
2003. Loai vi-rut nay da lay lan dén nhiéu
nudc khac trong vung va bay gio da dit chan
lén cac nuéc Chau Au. Do vau, Lién Minh
Chau Au tuyén bé s& cdm nhap khiu chim
canh hoang da va sé ap dung cac luat |lé
nghiém khac hon déi vaéi van dé nuoi chim
canh.
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» 12.  Trong khi trao doi Email qua dién thoai
di déng la mét cda gidi tré thi viéc thiét [ap
trang chd nhu mottj phu'cdng tién ty biéu dat
duong nhu thich hep véi nhirtng ngu'oi cao
tudi khi ma Internet cho phép ho két néi véi
thé qgidi
tr ndi 6 cda minh. Nhan thong tin hay bay to6
minh qua Internet c6 vé kho khan. Tuy nhién
déi véi nhirng ngu'oi lén tudi thu'ong hay &
nha va it gap g& ban be thi Internet la cong cu

thich hop nhét.
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» 13. Trong tiéng Viét, tir “nuéc” vira cé y nghia la quéc gia, vira cO y
nghia la nuéc, mét lien két vé ngdn ngir ma méi rang budc cang thay
ro rang sau moét chuyén di tham vung dat phi nhiéu nhat Viét
nam:Déng bang song Ciru Long. Trong khi nhirng thanh phé lén nhu
Can Tha, My Tho, Long Xuyén lap thanh thé virng cho cac tinh cda
Pbéng bang song Ciru Long thi mang luéi kénh rach ménh mong lai la
cai duyén co mét khéng hai cda vung nay. Sinh hoat vui nhén cua
vung nay khong giéng may véi cach sinh hoat cda thanh phé Hé Chi
Minh. Tuy nhién, diéu d6é khong cé ngia la phai kho khan [am méi toi
duoc Déong Bang song Ciru Long dé thoat khéi cdi 6n ao ndo nhiét cua
thanh phé I&n nhat mién Nam nay. Chi mat chirng ba gio déng hé
bang xe d6 trén Quéc Lo 1 1a ban dén My Tho, tha pha cda Tinh Tién
Giang va la diém xuat phat té6t cho cuéc tham do vung déng bang
nay.
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» In Vietnamese, the word “nuoc” brings a double meanings of
“country” and “water”, a linguistic association recognizable after a
journey to the most fertile land in Vietnam-Mekong Delta. While the
big cities such as can Tho, My Tho and Long Xuyen provide a
vantage for 9 provinces of the Mekong Delta, the immense network
of rivers and canals is regarded as the great boon second to none of
this region. The exciting life in this region is not very similar to that
in HCM city. However, it does not suggest any difficulties in reaching
the Melkong Delta to escape the excitement of the greatest city in
Southern Vietnam. It takes only athree-hour drive (by bus though)
on the National Highway Number 1 to get to My Tho, the capital of
Tien Giang and an ideal departure point for exploring this delta
region.
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» 14. Viéc quy hoach téng thé dé quan ly vu'on quéc gia Phong
Nha - Ké Bang dugc xem la diéu kién tién quyét cho viéc bao
ton bén virng cac gia tri di san. Viéc bao tén nay bao gém da
dang sinh hoc, tién trinh sinh thai, va gia tri cdnh quan, van
hoa va lich st.

» 15. Mac du gap nhiéu khé khan do thei tiét khac nghiét, song
hoat dong san xuit nong nghiép c6 nhiéu chuyén bién tich
cwc, gilr vai tro quan trong trong nén kinh té cda tinh ta, gop
phan dam bdo anh ninh luUcng thyc, tao thu nhip va cuéc séng
6n dinh cho dai bé phan nong dan. Dinh huéng chuyén dich co
cdu nong nghiép cda tinh da mang lai két qua dang ghi nhan.
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VIETNAMESE -ENGLISH

» 1/ Da Lat is located/situated in a large territory of Lam Vien
highland/plateau, surrounded by magnificent/ majestic
mountains.

» 2/ Vietnam’s economic development should be
viewed/considered/regarded/taken into account in the
context of the long period of war. That context has caused
damage to the deaths and properties, and public facilities,
natural resources as well.

» 3/ Although/though/even though women’s status has been
dramatically improved, people have to/ought to carry out
other issues to enhance/develop/promote health conditions,
nutrition and education for them.
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» 4/ TV network is being built widely in the
whole country. In addition to relatively
modern/advanced long-lasting TV station
such as/like Hanoi, Ho Chi Minh city TV
stations, there were 25 other provincial
stations established in 1988. These TV
stations will replay the important/crucial
transmissions of the central TV station and
broadcast their own programs.
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» Nowadays/ today/ at the present/ currently ,
the world is facing serious problems despite
the significant/great strikes in the scientific,
technology and knowledge domains. One of
these problems relates to the population
boom, in particular, in developing countries.
The population is increasing /growing in
geometric progression while / whereas

production of goods is growing in arithmetic
progression.
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» Vietnamese families have been significantly
affected/influenced/impacted by the
agricultural civilization. Due to/ because of
the open-door policy, the industrial
civilization has a daily and hourly impacts on
their lives.

» In order to reduce the cost in the
improvement of the disabled children’s
accessibility to education, the government
has launched the program of education and
community integration.
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» In recent years, to restore/reconstruct the
public order, Hanoi has removed/evacuated
unofficial/ temporary markets to the
designated area. Among 4 designated
markets, there is only Dong Tam market
which has been removed from Dong Da to
Dai La residential area/ quarter.
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» In addition to the state budget’s investment,
all the schools have to find other financial
sources/assistance/fund to buy teaching
aids. However/ nevertheless/ nonetheless,
these sources rate is/accounts for 13% of
state budget distributed for secondary
schools and 21% of it for universities.
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» 12/The total of state’s budget revenues have
achieved approximately the targeted level.
The normal expenditures have been ensured;
meanwhile, the irregular spending for the
stormy, flooded, drought areas has been
paid. The state’s budget deficit kept at the
permissible level is 3.6% of the national
incomes in 1998, which is 4.2% lower than it
was in 1997.
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» The comprehensive plan for the management
of Phong Nha Ke Bang National Park is
regarded as a prerequisite for the sustainable
conservation of heritage values that includes

biodiversity, ecological processes and scenic,
cultural and historical values.
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» Despite/ In spite of many difficulties resulting
from severe weather, the agricultural
production in our province has made a
number of/various/plenty of positive
changes, playing a vital/crucial role in the
economy, ensuring the food security, creating
the stable income and life of the majority of
the local peasants. The orientation of
transforming the agricultural structure has
brought remarkable achievements.
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» When the problem of worldwide population
growth is mentioned/discussed, they always
pay attention to the fertility rate.
Yet/But/However/ Nevertheless, another side
of the population problem causing growth
concerns is the movement/migration across
the national borders of millions of people in
search of better life. They have nourished a
dream of moving to greener pastures/
promising land
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» Outbreaks of the latest HS5N1 strain among
birds were first spotted in Thailand and
Vietnam in 2003. This spread to several other
countries in the region and has now
established a foothold in European countries.
For this reason, the EU announced that it
would ban imports of wild pet birds and
impose stricter rules on the private owneship
of pet birds.
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» While exchanging emails via mobile phones is
the fashion among the youths, setting up
homepage as a means of self-expression
appears to suit elderly people as the Internet
allows them to link with the world from their
homes. It appears/seems to be difficult to
obtain information or express oneself via the
Internet. But for elderly people who tend to
stay at home and meet other people less
often, the Internet is the most suitale tool.




» According to the Ministry of Education and
Training, Vietnam is planning to implement
bilingual curriculum in some tertiary subjects
and build two international-level universities,
which will be at the same standards at other
universities in the region and the world. The
establishment of the two international-level
universities is one of 33 action plans devised
by Ministry of Education and Training in
efforts to implement/carry out the National
Assembly’s education laws.
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» Nearly/About/Almost 100 delegates from 11
countries worldwide gathered in the resort
city of Nha Trang for an international
workshop on the sustainable development of
coastal tourism and the protection of marine
environments.




» The World Bank and the Swiss Agency for
Development and Cooperation are funding
two projects, which focus on pollution caused
by vehicles, its public health effects and
measures to reduce pollution.




» Before 1988, the effect of the banking system
on the development and macro-economic
management was minimal. In order to
encourage the banking system to play a more
constructive role, the government has taken
new measures including the reorganization of
the banking system, the introduction of
restrictive credit policies, and new policies on
interest and fee trade of gold in market.




» The year’s first tropical storm- ironically
named “ Chanchu’, the Chinese word for “
pearl”- slammed into a fleet of Vietnam
fishing vessels as they were seeking shelter
after the typhoon swiftly/suddenly changed
direction from west to north last week.




» In 2005, trade returns of Samsung electronics reached $ 233
million. But in 2006, this figure was estimated to be $335.
With the motto of “being slow but firm”, a joint venture
project named “Savanna” (Samsung Vietnam) has come into
existence and begun its operation with a total investment
capital of $78 million. Samsung has mobilized an investment
capital of $300 million in many fields such as electronics,
synthetic fibre, houses for lease. But the other projects in
fields like heavy industry, processing industry and
construction are only feasibility studies. Currently in Vietnam,
Samsung is big sponsor. In addition to financing many big
and small scale sport championships. Samsung has also
granted $1.2 million for foreign language study programs
and gymnastic training.




» 25/The manufacturing sector expanded significantly during
the post-World War Il reconstruction of the Philippines
economy. Government controls on imports promoted the
development off light industries that produced consumer
goods for the domestic market. In the 1970s the government
created four special economic zones designed to stimulate
manufacturing for the export market. Industries in these
export-processing zones receive incentives to produce
traditional exports. The zones have helped to stimulate
foreign investment in the Philippines economy, in part
because they are exempt from certain taxes and restrictions
on foreign ownership of businesses. The success of these
zones has led to the creation of other types of special
economic zones, such as large industrial estates. Businesses
receive tax exemptions and other incentives in these zones.
The former U.S. naval base at Subic Bay, for example, is now a

huge industrial-commercial zone in Manila. Its modern

CI|ItI€S and duty free economic zone have attracted new

X! jstries and foreign investment.




» Vietnam has sought to maintain socio-politic stability,
develop economic and diplomatic establishment in
recent years. The positive legal changes have had a
tremendous influence on the production, financial and
commercial situations. Vietnam ranked as the world’s
second largest rice exporter to Thailand because its
agriculture responded dramatically to free market. In
manufacturing and service activities the rapid growth
and change occurred in and around HCM city. Much
economic expansion was partially driven by an influx of
investment and technology from some 2 millions
overseas Vietnamese in many different countries
\W|de most of whom had returned to Vietnam for
eir in\ t and contacts with their relatives. 10




» According to the experts’ analysis, the removal of
tariff barriers will make the price of imported raw
materials go down. This will help reduce the
consumption price and benefit consumers. The
narrow gap between domestic and world prices
helps to reduce smuggling and trade fraud and
make the Vietnamese market healthier. The
presence of foreign groups will also give fresh
impetus to improve competitive force of local
distributors and speed up the establishment of a
modern distribution system in the market.
Consumers will have opportutinotes to buy high-
uality goods at reasonable prices.



» Official figures show that only 13% of high-school students
now graduate with a foreign language-compared with more
than 40% in the 1960s. There are concerns that these
deficiencies could isolate Australia from its partners in Asia
and pose problems for trade, diplomacy and security. Other
academics worry that language training and teaching in both
universities and school has been eroded since the 1980s. The
the Australian government gave special attention to Asian
studies as it sought to establish closer ties with the region.
As the world’s economic power shifts to emerging blocs
inclusuing Asia, Australia’s language gap could be exposed.
Pippa McCowage, a22-year-old economics students from
Sydney, believes that many young Australians have a half-
hearted approach to foreign languages.
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VI. THANH NGU - TUC NGT 1

. Kién tha ldu cang cd ngav
diy td

. ¥Yéu thi véu ca chan di,
ghét thi ghét ca ting chi
ho hang

. Tich tiéu thanh dai

Hop quan lam nén siic
manh

. Cang giau cd lam, cang nd

1& nhiéu

. Khé sinh khéo

. Dirmng vay, va ciing dimg

cho vay

. Khéng nén nga long
. Géal ngoan khing tha 2

ching

10. Mudn séng lau caAn phai

nhin nai

11. Con sdu lam rdu ndi

canh

12. Cé cong mai sat cd ngay

nén kim

13. Ta chi trong cayv o ta

A

1. Little rain lays great dust,
Little strokes fell great oaks.

2. Love me, love my dog.

3. Many a little makes a mickle.

4. Many hands make light
winrk.

5. Much coin, much care

6. MNecessity is the mother of
invention

7. Neither a borrower nor a
lender be

8. Never sayv die!

9. No man can serve Lwo
masters.

10. One must be patient if one
wold live long

11. One scabby sheep is enough
to spoil the whole flock

12, Practice makes perfect

13. Relv anly on vourself (is an
old proverb)



14. Dén nha ai ndy rang
15. Lufi séc hon dao

16. Thai gian di khéng bao
10 tré lai
17. Van su khdi ddu nan

18, Thét bai 1a me thanh
chng

19. Tét g6 hon tét nude son

20. Nha dat tif née dét xuéng

21, Gn mue thi den, gin
dén thi sing

22. Anh em nhu thé chin
tay

23. Méi nguoi 13 ke thi cia
chinh minh

24. Song c6 khie, nguol e6
lie

25. Ta vé ta tim ao ta

26, Nhan e v bat thién

27. Lua thit vang, gian nan
thi sdc

28, Cai nét danh chét cai
dep

29. Nhat nghé tinh, nhit
thén vinh

30. Béio trong cée nude

W -

14. My house 1s my castle.

15. Many words hurt more than
swords.

16, Lost time 1s sever found
again.

17. It 1s the first step that costs.

18. If at first you don't succeed,
try, try again.

19. Hand some is as hand some
does

20. Fish begins to stink at head.

21. Evil communications
corrupt good manners

92. Blood 1s thicker fhan water

23. Every man 15 his own
enemy

24. Every day is not Sunday

25. East or West home 12 best
26. Doing nothing 1s doing 1ll

27. Calamity is man's true
touch stone

28. Beauty 18 but skimn - deep

29. An useful trade iz a mine of
gold.

30. A storm in a tea cup.



31.
32.

33.

34.

3a.

d6.

37.

38,

39.
40,
41.
42,
43,

44,

43.

46.

17.

Pdi ngudi chi chét 1 14n

Mua danh 2 van, ban
danh 3 déng

Nhén hién tal mao

Pa ngén da qua

Vang that khong so hia

Giay rach phai g lay 1é
Mat long trude, duge

long sau

Tu tudng khéng théng
vac binh dong cing nang

An cho, buén so
Nghé nao ciing qui
Thi gid la tién bac
Bi cde théi lai

Cin téac vo uu

Ché dé lam kho
26 chi thi nén
Déau 26 bim leo

Gico gid, gt bio

A

31.
32,

33.

34.

36.

37.

38,

39.
40.
41.
42,
43.

4.

A man can die but once.

A good name 1s sooner lost
than won.

A good face is a letter of
recommendation

A close mouth -::ﬁtches no
fhes.

. & elean hand wanis no

washing

A clean fast 1s better than a
dirty break fast

A civil denial is better than
a rude glant.

A burden of one’s own
choise is not felt.

A bargain is a bargain
Work of any kind is good
Timeo 15 money

After a storm comes u calm

2 securities are belter than
o

Criticism 1s easy. and art is
difficult.

. Where there's a will, there's

away

. Evervone gives a push to a

falling man.

. As you sow, so you shall



48, Hoa vo don chi
49. Hdu xa tu nhién huong
50. Nhat tii, nhi ng

51. Ta1 vach, mach ritng

48. It never rains but it pours

4% Good wine needs no bush

50. Debt 18 the worst kind crfl

poverty
51. Walls have ears

VIL. THANH NGU - TUC NGU 2

1. Hanh déng manh hon 1
no

2. Sau con muta trdi lai
sang, hét hoi bi cue dén
héi thai lai

3. Tit dén, nha ngéi cing
nhu nha tranh, trong
béng to1, tdt ca nhing con
méo déu xam (sour ces
lang).

4. Nguu tdm nguu, mi tdm
ma

5. Tha méi bat béng,

6. Dau ga con hon dudi cdng

7. An may doi An xdi giic

8. Khing nén xét doan d vé

e 5 n
T1EOED .

1. Actions speak louder than
words

2. After a storm comes a calm.

3. All cats are grey in the dark.

4. Birds of a feather flock
together

5. A bird in the hand is worth
two in the bush

6. Better be an old man's
darling than a voung man's
slave

-3

. Beggars must not be
choosers.

8. Beauty 1s but skin deep.



10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

M3i nguoi mét sd thich 9. Beauty is in the eye of the

(cal dep khéng phai o d&
mél ngudi thidu nid ma o
trong déi mat ké si tinh)

Tét gb hdn tdt nude sdn 10.

Neguoi dep vi lua 11.
Liéu cdm gap mam 12,
Nhan cu vi bét thién 13.

Vo quiyt day c6 mong tay 14,

nhon

Hay déi xi tét véi nguoi  15.

khiac néu mudn nguot
khae d61 x1 tot vdi minh.

Bitng vach 4o cho nguti  16.

xem lung

Triau cham uéng nude 17.

due

N6i dé hon lam 18.
Dé dén dé di, dé kiém dé 19
tigu.

Thing réng kéu to. 20.

Khéng ai giau 3 ho, 2I1.

khéng ai khé ba doi. Séng
o liae, ngudi co khice

han oA eiine 29

Medd oSm

beholder.

Clothes do not make the
man.

The tailor makes the man.

Cut your coat according to
your cloth.

The dewil finds word for idle
hands to do.

DMamond cuts diamond.

Do as you would be done by.

Don't ery stinking fish

The early bird catches the
wWarm.

Easier said than done.

Easy come, easy go.
Empty wvessels make the

most sound.
Every dog has his day

Farhidden frait is swesteat.



23.

24,

26.

26.

27.

28,

29.

30.

31

34,

35.

36.

37.

Tién biét néi, co tién
mua tién eing duge.
Khéng lam khong mic
161

Me hait, con khen hay

Site khoe qui hon vang

Néu chi ao wde ma thanh
thi do1 dd qua dé dang.

Blue nude béo co.

Nhéit nghé tinh nhét
than vinh.

Tham bat bd mam.

. Cha nao con niy
32.
33.

Dimg hanh déng hap tap
Hoa vé don chi

Giuc téc bat dat, hap tap
14 hong viée

Thét bai 14 me thanh
cing, khéng vat va thi
chang duge gi

Khéng c6 tin gi 14 moi
chuyén déu an

d hién gap lanh, 6 di ¢

lai mdi toai long nhau

23

. Money talks

24, He who makes no mistakes

25.

26.

217.

28.

29.

31.
32,
33.

34,

35.

36.

37.

makes nothing.

Mother scrateches childs
baek, child seratches
mother's

Health is better than wealth

If “if" and “ans” were pots
and pans...

It is good fishing in trouble
waters

A Jack of all trades is

master of none

. Don't kill the goose that
lays the golden eggs.

Like father, like son
Look before you leap

Misfortunes never come
singly
More haste, less speed

No pain, no gain

No news is good news

One good turn deserves
another



39. Noi xfiu nguch khac la
khong tot

40. Long vong, vong vo tam
quic

41, Tén cdng v ich
42. Théi kén khen lay

43. Lo ldng, run

44, Cia1 gi da qua thi cho
qua, hiy dé qua khi
chim vao quén lang.

45. Khong hoa dong, lanh
ling

46. Khéng lo lang gi, vo tu di

47. C6 di 6 lai

48, D1 ngu sdm

49, Tién lai qua, %

50. Neudi do du

43.

44,

46.

47.

48,

al.

. It's not nice to bad mouth

people

. He would not answer yes or

no, but beat about the bush

. Trying to make him change

his mind is just beating
your head against a wall.

. People get tired of a man

who 13 always blowing his
own horn.

In the exam, Bab had
butterflies in his stomach

Let bygones be bygones

. The new student is a cold

fish
Tom has a devil-may-care
feeling about his work

Tom 15 too selfish. He has
no notion of give-and-take

Tom worked hard and went
to bed with the chickends

. He was arrested for making

kickback money.

Tom is a fence-sitter as he
can't make up his mind
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II1. KINH TE - THUOGNG MAI

. Sau diy dudec goi la...

. Cae diéu khﬂﬁln cua hap

dﬁl’lg’

. Danh muec hang haa

. Qui cach phim chat

. 86 lhvdng

. (Gia ca

- Ban ga

. Chi phi do ngud ban chiu

. Thué& nhip khiu

. Chi phi kiém dich

. Bio hiém

. Bao bi

. Thai han giao hang

. Trong lugng tinh

. Téng trong luong

. Xép hang

. Bée dd hang

. (Viéc) chuyén cho hang

1. Here under addressed as/
called. ...

2. The tenris farticles of the
contract '

3. Commodity list

4. Specification quality
5. Amount, quantity

6. Prices

7. Unit price

8. Costs/expenses borne out/
accounted for by seller

9. Import tarifl

10, Quarantine costs
11. Insurance

12. packing

13. Delivery date

14. Freight weight
15. Net weight

16. Loading

17. Unloading

18. Transportation



20.
21.

22,
23.
24.
25.

27.
28
29
30.

3l.
32.

3.
34.

35,

Hoa dan thudng mai

14y chitng nhan xuft xi
hang

Van don
Phuong thic thanh todn
M tin dung thu

Truong hdp bit kha
khang

. Gidi quyét tranh chép

bang thudng lugng

Thoa thuén bing van ban
Béi thudng thiét hai

Vi pham hdp dong

Maéi bén gilt mdt ban

Hai dién ban/mua hang

Trién vong ella nén kinh
-

te
Xuét phat diém

Bat mic ting trudng
kinh t&€ cao

Nude cé nén kinh té kém
phat trién

20.
21.

22
23.
24.
235.

26.

27.
28,

=

31.
32

33
34,

Commercial involce

Certificate of origin

Bill of lading
Mode of payment
To open a letter of credit

In case the unavoidable
happens

To solve disputes through
negotiations

To come to terms in writing

To compensate damages

. to violate the contract

. To have the custody of one

copy
Seller/buyer represented by.

The prospect/the promise of
the economy

The starting point

To achievelobtain/reach
high economic growth rates

. The least developed

economy



37. Piang trude khé khéin thi  37. To face difficulties and

thach challenges

38. Theo danh nghia 38. In nominal terms

39. Tién dé 39. The premise/foundation
hase -

40. Thic diy nén kinh t& 40. To promote/accelerate/
speed up/boost up the
BCONOMY

41. Dang ké la 41. Worth mentioning is/are

42, Cay luu nién 42. Perennial trees

43. Md réng von déu tu 43. To expand investment

44. Thu hep khoang cach 44. To narrow the gap between

45. Bing phudng phap sic 45. In terms of buying/
mua purchasing power

46. Vi diéu kién thong tin  46. In such an age of
nhu hién nay information

47. Khu vite phat trién nang 47. A region of dynamic
dong . development

48. Mic ting trudng kinh t&€  48. Economic growth rates
49. Nén kinh t& kém phat 49. An underdeveloped

trién economy
50. Thei diém téang téc 50. The accelerating point
51. Lagi thé 51. An advantage

52. Su én dinh vé chinh tri 52. Political stability
53. n dinh kinh t& - x4 héi  53. Socio-economic stability



54. Xu thé hop tac va canh
tranh

556. Hol nhap

56. Ngudn nhan lue
57. Trinh d6 dén tri

58. D ngi tri thite

59. Ngudn tai nguyén
60. Ngubn thiy nang

61. D4t tréng ritng va ciy lau
nam

62. Mat mude nuéi trong
dénh bét thiy hai san

63. Thu hit vén

64. Tiép thu cong nghiép tién
tién

65. Tudi lao dong

66. Bai chi ngan sach

67. Cai cach hinh chinh

54. The cooperative and
competitive trend/the trend
to cooperate and to
compete

5. To integrate oneself into
something

56. Human resources

57. The cultural standard of
the people

58. The intelligentsia, the
number of intellectuals, an
army of intellectuals

59. The natural resources
60. Hydroenergy sources

61. Forest land and perenmal
trees

62, Water areas for
aquaculture

63.To attract capital

64. To apply/to make the best
use of advanced
technologies

65. Working age
66. Budget overspending

67. Administrative reform



69,

70.
71.

72.
73.
T4.
75.
76.

77.

78.
79.

Vugt qua gidi han cho
phép

GDP trén diu nguoi

Tinh bang phuong phap
glic mua

i bao dai han

Sai s

Loi thé cing nghiép

Phuc Igh xa hin

Téng trudng trung binh
hang niam

Tinh kha thi cia chi tiéu
GDP

K& hoach ndm niim

Dua eéng nghe mdt vao
san xudt

B89,

72.
73.

7.

To exceed the permitted
level

. GDP per capita
71.

In terms of purchasing
power

Long-term predictions

To be erronecus, an crror

. The industrial advantages
75.
T6.

Social welfare

Annual average growth
rate

The feasibility of the GDP
targeta

. A five — year — plan
. To apply new technologies

to production



CULTURE

1 Cultural exchange: /'kaltfaral 1ks'tfeindz/ (n. phr): Trao déi van hoa

2 Cultural integration: /'kaltfaral 1nti'greifn/(n. phr.): H6i nhap van hoa

3 Cultural assimilation: /'kaltfaral a,stma'‘leifn/(n. phr.) : Sy déng hoda vé
van hoa

4 Cultural difference: /'kaltfaral 'difrans/(n. phr.): Su khac biét van hoa

5 Cultural misconception: /'kaltfaral miskan'sep/n/(n. phr.) : Hiéu [am vé
van hoda

6 Cultural specificity: /'kaltfaral spes1'fisati/(n. phr.): Nét dic trung van hoda

7 Cultural uniqueness: /'kaltfaral ju'nitknas/(n. phr.): Nét doc dao trong van
hda

8 Cultural festival: /'kaltfaral 'festivl/(n. phr.) : L& héi van hoéa

9 Cultural heritage: /'kaltfaral 'her1itidz/(n. phr.): Di san van hoa

10 Culture shock: (/'kaltfar fa:k/) (n. phr.): S6c vé van hoda

11 National identity: /'nafnal ar'dentati/ (n. phr.) : Ban sic dan téc

12 Civilization: /,s1vala'zeifn/(n.) Nén van minh

13 Prejudice: /'predzudis/(n.): Binh kién, thanh kién

14 Ritual: /'ritfusal/(n.): L& nghi

Temlyration: /3 kaltfa'rexfn / (n.) : Su tiép nhan va bién déi van hoa

12
3



» Nhitng tuc ngir thanh ngir dan gian thong
dung:
» — Money make the mare go:
> CO tién mua tién cling dugc
» — Like father, like son:
> Con nha tong khong giéng long thi ciing giéng canh
» — You will reap what you will sow:
- Gieo nhan nao gat qua nay
» — Beauty is in the eye of the beholder:
- Giai nhan chi dep trong mat nguei hung/ Vé dep chi
nam trong mat caa ké si tinh.




— In Rome do as Romans do:

- Nhap gia tuy tuc

- The die is cast:

> But sa ga chét

- Two can play that game:
> An miéng trd miéng

- Love is blind:

> Tinh yéu mu quang
- So far so good:
> Moi th& van tot dep




v

— The truth will out:

- Cai kim trong boc c6 ngay |0i ra
— Walls have ear:

> Tu'éng €O vach

- Everyone has their price:

- Con ngudi cling c6 gia cia no
- It's a small world:

- Qua dat tron

- You're only young once:

- Miéng con hoi sira

- Ignorance is bliss:

- Khong biét thi dwa c6t ma nghe




MOT SO TU TIENG VIET
KHO DICH SANG TIENG ANH

Ai: Those who (khéng dung dé hoi ma dé néi trong
khéng)

Vd: Al mong ddi diéu xdu nhit hiu nhy 1a ngudi it bi tuyét
vONng.

Those who expect the worst are less likely to be disappointed.

Phai chi: That (dung d€ dién ta wdc mudn)

Vd: Phai chi téi c6 thé gap lai anh &y.

That I could see him again.

Gia ma: if only (dong tir di sau chia & thi qua khi don

gian

Vd: Gia ma t61 giau cb.

If only I were rich.

Gid ma td1 biét tén anh Ay.

If only I knew his name

Né&u khong thi: if not

Vd: Téi s& di néu anh cung di, nfu khong thi tdi tha d nha
com hdn.

I will go if you are going, if not, I'd rather stay at home.

W !



5. Chi khi nao: only if (dio chi ngi¥ ra sau déng tir)

Vd: Chi khi nio thidy gido cho phép thi sinh vién md duge
vio phing.

Cnly if the teacher has given permission are students
allowed to enter the room.

6. Coi, xem: if, whether (ding trong ciu giin tién, thudt
lai cac ciu hoi)

Vd: Anh &y hdi xem ching ta o6 muin udng chiit gi khing.
He asked whether we wanted a drink.
7. Diu cH..hay khing: whether or not
Vd: Diu cd yéu duge cf iy hay khéng anh ta ciing vui vé.
He will be happy whether or not she loves him.
. B. Cé nén: whether
Vd: Tdi khéng chie o6 nén nghi viée hay la tifp tye lam.
I om not sure whether to resign or stay on.
8. Ligu: do you think hay if hay whether
Vd: Lidu teii co afip mua hay khing?
Do you think it is going to rain?
11, Thi: Would rather ... than, better.
Vd: Ba fy tha ché&t ¢din hdn mit con géi.
She would rather die than lose her daughter.
11. Nén lam gi dé thi hon'/Cé khon thi: do better to do
something.
Vd: Dimng mua by gid, nén ché d€ gia ha t.i hdn.

Don’t buy now, you would do better to wait for the reduced
price.

W -



12. Tha ring: better
Vd: Tha ridng mudn cén hon khéng.
Better late than never.

13. Hoa ra: as it turned out; turn out to be sth'sbh; turn
out that. '

Vd: Hod ra tdi khéng cfin dén 4.
I didn’t need my umbrella as it turned out,
Hoa ra b 8y 13 nguoi véu caa anh trai tdi.
It turned out that ah-é was my older brother's girlfriend.
Hoa ra cing viée vt vaA hdn tdi tudng.
The job turned out to be harder than we thought.
14. Thanh thi, thanh ra: therefore, that is why, hence.
Vd: Héim gua téi bj ngf xe dap thanh thit mdi bdm
I fell off my bicycle yesterday, hence the bruises,
15, Dén mide dié: That
Vd: Trii khing lanh dén mic 46 diu.
It ign't all that cold
16. ThE tat, thé n-E:-n:: evidently
Vd: Thé nén fng ta quydt dinh ra di.
Evidently he has decided to leave.
17. Phim: no matter whether, as, being
Vd: Phaim lam ngud thi khéng sfing ngodi xa hii duge.
Being a man, one can't live apart from society.
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I8. Chi': But

Vd: Anh d& mua nhim cdi Ac 20 mi rdi. Tdi cdn eii mau
xanh chi¥ khing phai cai mau vang.

You have bought the wrong shirt. It is the Blue one [ wanted
but the red one.

19. Khing ai ma khéng: no man but
Vd: Khing ai mé khing cam thiy tii nghiép cho ngudi an
may 46 ca.
There is no man but feels pity for that begger.

20, Trir phi: unless, but that

Vd: To1 dd bi chét dudi rdi, trix phi anh khing nhin thay tf
At B,

I would have drowned, but thai vou had seen me in the
wogrder,

21, Xong: finish
Vd: Téi da d&n sang xong.
I have finished my breakfase.
Ching t8i di xdy xong ngli nha 46,
We have finished that house.
22. Lai edn...nita: yet more
Vd: Lai cdn mit difin hinh nita v& viée budng long téi pham.
Yet one more example of criminal negligence.
Lai mét dita bé ra diti ma khéng o6 cha nita,
Yet one more newly born-child without having father,



23. Sa di: if, that is way
Vd: S& di chiing ta phai diu tranh 1A vi gquin xim hatge
If we had to put up a fight, it was because of aggressors.
53 di b iy mét 1A vi 48 ldm vide qua vat va.
If she was tired, it was because she worked oo .l'm:n:i
24. Thim chi khiong: without so0 much as,
Vd: Hén da bd di thim chi khiing mét 141 chio tam biét,
CMF e went withou! so much as goodbye™
25. Khing cin ndi thém nita: so much for sthish

Vd: Khing ciin ndi thém v& k¥ thi dai hoc siia gua nixa,
chiing ta hiy of ging dg1 kv thi ndm sau.

So much for last university entrance exams, we can wail for
the next year exars.

26. Khong han la: not so much sth as sth

Vd: Cé ta khéng hédn 1a nghéo ma chinh 14 phung phi tién
bac.

She is not so much poor as careless with money.

Chj &y khéng hén la dep ma chinh 14 méc quén 4o dit tién.

She 8 not 8o much beawtiful as wearing expensive clothes,
27. Vita mi...thi: no sooner....than

Vd: Anh ta vita mdi dén thi lai bi sa1 di ngay.
NMNo sooner had he arrived than he was asked to leave again.



v

B. Co quan hanh chinh, don vi hanh chinh va
chirc vu

_ Uy Ban Nhan Dan: People’s Committee
_Chu tich UBND: Chair man / Chair woman
_Tinh / thanh phé: Province/ City
_Quan/Huyén: District

_Phuong/ Xa: Ward/ Village




»
4
4
4
4
4
4
4
»
4
4
»
4
4
»
4
»
»
4

Pai hoc cong lap: Public university

Dai hoc dan 13p hay tu thuc: Private university

Cao dang: 3 year college or Polytechnic

Cao dang nghé: 3 year vocational college

Hiéu trudng/ Phoé hiéu trueang cac truong dai hoc/ cao dang: Rector/ Vice Rector
Trung hoc chuyén nghiép, truong day nghé: Vocational school

Trung tam giao duc thuong xuyén : Continuing education center

Bac hoc mam non ( nha tré, mau giao ): Pre-school

Bac hoc phé thong ( Tiéu hoc +THCS +THPT ): General education

Bac hoc dai hoc va cao dang: Tertiary education

Lop (tir 1-12 ): Grade (1-12)

Chuyén ban ( nhitng mén gi ...): Focus group in ... or Specialization in ...
Lép/ khoa dai hoc: Class

Khoa cua Dai hoc hoic truong thanh vién caa Pai hoc quéc gia: Faculty
Chia nhiém Khoa/Khoa truong: Dean

Nganh hoc: Course

Chuyén nganh: Specialization

Hoi déng Tuyén sinh: Council of Admissions

Giao vién chu nhiém : Supervising teacher



» A. Tén cd quan giao duc va chirc vu trong trueng hoc

_Bd Gido duc & Dao tao: Ministry of Education and Training (MOE)
_Bo trudng/ Thir truédng : Minister/ Vice Minister

_Vu thuéc Bo: Department

_Téng cuc hoidc Cuc thuéc Bo : General Department

_Cuc thuéc Bo : Services

_ S& Giao duc - Dao tao: Department Education and Training (DOET)
_Giam déc S&/ Pho giam déc Sa: Director/ Vice Director

_Phong thuéc Sé: Division

_Truong trung hoc cao sé&: Secondary School

_Truong trung hoc phé thong: High school

_Truegng trung hoc chuyén: Gifted High School

_Truang chuyén / khéi chuyén tryc thudc Dai hoc : Gifted High school belongs University...
or Gifted High school ( University ...)

_ Trueong phé thong Nang khiéu : NANG KHIEU ( Gifted high school )

»  ( Nang Khiéu tré thanh tén riéng, khong can dich nhung trong truong hop la trwagng chuyén
mang tén Nang Khié&u thi ghi NANG KHIEU gifted high school%

» _Hiéu trudng/ Pho Hiéu trudng cac truong phé thong: Principal/ Vice Principal

» _Dai hoc Bach khoa: University of Technology (Khéng dung chit Polytechnics vi & Singapore tir
Polytechnicsdé chi truong Cao dang 3 nam)

» _Dai hoc Su’ pham : Teacher’s training College or University

v v Vv VvV VvV VvV VvV VvV VvV Vv v




SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence- Freedom- Happiness

HO CHI MINH CITY

HOUSEHOLD REGISTRATION BOOK
No.

Full name of householder:
Permanent address:
Street, Hamlet:
Chaef Pobice of
(Signed and sealed)

HOUSEHOLDER
Full name:
Alas (Common name):
Date ofberth: Male Female:
Natve land:
Ethnac : Relipion:
ID card Nou: PasspentNo.:
Occupanion, workme place:
Amval datecn ... Livmg place before armval!
rar

(Signed) (Signed and Sealed)
Reason of cancel of permanent address.

Regustrar Date .. month ... vear

Chaef Police

Relanionship with householder:

Full name:

Al:zs (Common name):

Date ofberth: Male Female:

Natve land:

Edaic ; Religron:

ID card No.: PasspontNo.:
Occupation, workmge place:

Amval date on, . Lavmp place before amval:

Relanionship with householder:

Full name:

Alas (Common name):

Date ofbarth: Male Female:
Natve land:

Edhnic - Religson:

ID card No: PasspontNo.:

Occupation, workmg

place:
Arnval date on . Livng place befoce amival

Feason of cancel ©Of pemmanent aacress.
Registrar Date ... month ... yexr
Chaaf Police

vear

(Signed) (S:gned and Sealed)
Reason of cancel of permanent address.
Registrar Dite ... month
Chsef Police

Translated from the Vietnamese documents by the officer lawver

Translator For the Chief of the Officer



FOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

CERTIFICATE OF MERIT
Principal of .........5enior High School

Rewards that
Full name: Class;
Has achieved the titile of “Excellent Smdent”
School vear:
Certificare of ment régistration:
(Signed and sealed)

Translated from the Viemamese documents by the officer lawver

Translator For the Chief of the Officer




PEOPLE'S COMMITTEE SOCLALIST REPUBLIC OF VIETHAM Form: TPHT 2

Commune, ward: Indepandmos = Freedom = Happmess Ne. 11

District: Volume: 01

Province, city;

BIRTH CERTIFICATE

Full mamse: Male or female:

Drate of bird: Flace of birth:

Ethnic group: Nanonaliny:

Information of parents Adother Father

name
Lo
€ goup

Natonality

| Occupation

Permanent address

Full name, age, permanent address, ID Xo. of declarer

Declarer Begistered on

(Signed) On behalf of People's Commuanes

(Signed and sealed)

Correction in the birth certificate:

Wo. | Date Description Buasis of commection | Full name and | Director of Judicial
signature of the | Deparonent and full
regiswar name, seal

1 2 3 4 > [}

ol Comection of vear Drecision >o. (Signed) Director of Judicial

birth from 415QD-UB on Deparment
Ang 30=, 2000 of (Signed and sealed)
People's
Committee of

Transzlared from the Viemamese documents by the officer lawyer

Translator

Ho Chi Minh City,

For the Chief of the Officer



DEPARTMENT OF EDUCATION AND TRAINING SOCIALISTREPBULIC OF VIETNAM
IN HOCHIMINH CITY Independence ~ Freedom - Happiness

CERTIFICATE OF HIGH SCHOOL GRADUATION (TEMPORARY)
- Based on the list of graduated students which is approved by the Department of Education and
Trainingin .......... and the suggestion of high school graduation acknowledgement.
- By authorization of Director of the Department of Education and Training in

PRINCIPALOF......... HIGH SCHOOL
Confirming that the student named
Date of birth Sex:
Place of birth Ethnic group:

Being a student of
Has taken the high school graduation exam on
At the exam board

Registration number for the high school graduation exam: Exam room:
Has achieved the total score of the graduation exam...... .. And the score of every subject is:
And has her scores Litterature Geography

History Chemistry

Maths Foreign language
Encouraging score: Graduation assessment:

The student is conforming to graduate from the high school according to the exam rules of
Department of Education and Training

Student’s signature
Principal
(Signed and sealed)

Translated from the Vietnamese documents by the officer lawver



MOT SO TU TIENG VIET
KHO DICH SANG TIENG ANH

Ai: Those who (khéng dung dé hoi ma dé néi trong
khéng)

Vd: Al mong ddi diéu xdu nhit hiu nhy 1a ngudi it bi tuyét
vONng.

Those who expect the worst are less likely to be disappointed.

Phai chi: That (dung d€ dién ta wdc mudn)

Vd: Phai chi téi c6 thé gap lai anh &y.

That I could see him again.

Gia ma: if only (dong tir di sau chia & thi qua khi don

gian

Vd: Gia ma t61 giau cb.

If only I were rich.

Gid ma td1 biét tén anh Ay.

If only I knew his name

Né&u khong thi: if not

Vd: Téi s& di néu anh cung di, nfu khong thi tdi tha d nha
com hdn.

I will go if you are going, if not, I'd rather stay at home.

W °



5. Chi khi nao: only if (dio chi ngi¥ ra sau déng tir)

Vd: Chi khi nio thidy gido cho phép thi sinh vién md duge
vio phing.

Cnly if the teacher has given permission are students
allowed to enter the room.

6. Coi, xem: if, whether (ding trong ciu giin tién, thudt
lai cac ciu hoi)

Vd: Anh &y hdi xem ching ta o6 muin udng chiit gi khing.
He asked whether we wanted a drink.
7. Diu cH..hay khing: whether or not
Vd: Diu cd yéu duge cf iy hay khéng anh ta ciing vui vé.
He will be happy whether or not she loves him.
. B. Cé nén: whether
Vd: Tdi khéng chie o6 nén nghi viée hay la tifp tye lam.
I om not sure whether to resign or stay on.
8. Ligu: do you think hay if hay whether
Vd: Lidu teii co afip mua hay khing?
Do you think it is going to rain?
11, Thi: Would rather ... than, better.
Vd: Ba fy tha ché&t ¢din hdn mit con géi.
She would rather die than lose her daughter.
11. Nén lam gi dé thi hon'/Cé khon thi: do better to do
something.
Vd: Dimng mua by gid, nén ché d€ gia ha t.i hdn.

Don’t buy now, you would do better to wait for the reduced
price.

W -



12. Tha ring: better
Vd: Tha ridng mudn cén hon khéng.
Better late than never.

13. Hoa ra: as it turned out; turn out to be sth'sbh; turn
out that. '

Vd: Hod ra tdi khéng cfin dén 4.
I didn’t need my umbrella as it turned out,
Hoa ra b 8y 13 nguoi véu caa anh trai tdi.
It turned out that ah-é was my older brother's girlfriend.
Hoa ra cing viée vt vaA hdn tdi tudng.
The job turned out to be harder than we thought.
14. Thanh thi, thanh ra: therefore, that is why, hence.
Vd: Héim gua téi bj ngf xe dap thanh thit mdi bdm
I fell off my bicycle yesterday, hence the bruises,
15, Dén mide dié: That
Vd: Trii khing lanh dén mic 46 diu.
It ign't all that cold
16. ThE tat, thé n-E:-n:: evidently
Vd: Thé nén fng ta quydt dinh ra di.
Evidently he has decided to leave.
17. Phim: no matter whether, as, being
Vd: Phaim lam ngud thi khéng sfing ngodi xa hii duge.
Being a man, one can't live apart from society.
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I8. Chi': But

Vd: Anh d& mua nhim cdi Ac 20 mi rdi. Tdi cdn eii mau
xanh chi¥ khing phai cai mau vang.

You have bought the wrong shirt. It is the Blue one [ wanted
but the red one.

19. Khing ai ma khéng: no man but
Vd: Khing ai mé khing cam thiy tii nghiép cho ngudi an
may 46 ca.
There is no man but feels pity for that begger.

20, Trir phi: unless, but that

Vd: To1 dd bi chét dudi rdi, trix phi anh khing nhin thay tf
At B,

I would have drowned, but thai vou had seen me in the
wogrder,

21, Xong: finish
Vd: Téi da d&n sang xong.
I have finished my breakfase.
Ching t8i di xdy xong ngli nha 46,
We have finished that house.
22. Lai edn...nita: yet more
Vd: Lai cdn mit difin hinh nita v& viée budng long téi pham.
Yet one more example of criminal negligence.
Lai mét dita bé ra diti ma khéng o6 cha nita,
Yet one more newly born-child without having father,



23. Sa di: if, that is way
Vd: S& di chiing ta phai diu tranh 1A vi gquin xim hatge
If we had to put up a fight, it was because of aggressors.
53 di b iy mét 1A vi 48 ldm vide qua vat va.
If she was tired, it was because she worked oo .l'm:n:i
24. Thim chi khiong: without so0 much as,
Vd: Hén da bd di thim chi khiing mét 141 chio tam biét,
CMF e went withou! so much as goodbye™
25. Khing cin ndi thém nita: so much for sthish

Vd: Khing ciin ndi thém v& k¥ thi dai hoc siia gua nixa,
chiing ta hiy of ging dg1 kv thi ndm sau.

So much for last university entrance exams, we can wail for
the next year exars.

26. Khong han la: not so much sth as sth

Vd: Cé ta khéng hédn 1a nghéo ma chinh 14 phung phi tién
bac.

She is not so much poor as careless with money.

Chj &y khéng hén la dep ma chinh 14 méc quén 4o dit tién.

She 8 not 8o much beawtiful as wearing expensive clothes,
27. Vita mi...thi: no sooner....than

Vd: Anh ta vita mdi dén thi lai bi sa1 di ngay.
NMNo sooner had he arrived than he was asked to leave again.



28. Vira mudn...vira mudn: just as soon do sth as do sth.

Vd: T vifa mudn 4 nha, vita mufn di xem phim.

I'd just as soon stay at home as go to the cinema,
29, Moi: Just (after)

Vd: M&i an com xong ding lam viée gi nang.

Not to do any heavy work just after having a meal,
30. Hoa hofin: once in a while

Vd: Hog hodn ldm ching t&i mdi di &n nha hang.

Once in a while we go to a restaurant.




